
THE CHURCH OF NOTRE DAME
CHRISTMAS

SOLEMNITY OF THE NATIVITY OF THE LORD
OFFICE OF READINGS WITH CAROLS

AND
THE MASS AT MIDNIGHT

ORGAN  Prelude on “Greensleeves”                         Richard Purvis (1913 – 1994)

As the organ stops sounding, the people stand.
A$ make the sign of the cross as the celebrant sings %om the church door:

HYMN, sung as the procession moves to sanctuary

What child is this, who, laid to rest,
On Mary’s lap is sleeping?
Whom angels greet with anthems sweet, 
While shepherds watch are keeping?

This, this is Christ the King,
Whom shepherds guard and angels sing; 
Haste, haste to bring him laud,
The Babe, the Son of Mary.

Why lies he in such mean estate, 
Where ox and ass are feeding?
Good Christian, fear, for sinners here 
The silent Word is pleading.

Nails, spear, shall pierce him through, 
The cross be borne for me, for you: 
Hail, hail, the Word made flesh,
The Babe, the Son of Mary!

So bring him incense, gold and myrrh, 
Come, peasant, king, to own him; 
The King of Kings salvation brings, 
Let loving hearts enthrone him.

Raise, raise the song on high, 
The virgin sings her lullaby:
Joy, joy, for Christ is born, 
The Babe, the Son of Mary!

Words: Wi$iam Chatterton Dix (1837 – 1898)
Music: Greensleeves (16th-century)

CAROL

ORGAN   Es ist ein Ros’ entsprungen                      Johannes Brahms (1833 – 1897)

A$ stand and sing this carol:

Words: German, 15th century
Music: Es ist en Ros’, 

%om Alte catholische geistliche Kirchengesang, 1599

 

Bendito el Rey que viene en el nombre del Señor!
Alzad, alzad las puertas del duro corazón!
No viene revestido de su ropaje real:
Su tunica es de siervo, tal es su humildad.

Blessed is the King who comes in the name of the Lord!
Li' up, li' up the door of your hard heart!
He does not come clothed in his royal robes:
His gown is that of a servant. Such is his humility.

Words and music: Homero Perera (1960)

Lo, how a Rose e’er blooming
From tender stem hath spring!
Of Jesse’s lineage coming
As seers of old have sung.
It came, a blossom bright,
Amid the cold of winter,
When half spent was the night.

Isaiah ‘twas foretold it,
The Rose I have in mind,
With Mary we behold it,
The Virgin Mother kind.
To show God’s love aright,
She bore to us a Savior,
When half spent was the night.



From a sermon by Saint Leo the Great, pope 

Dearly beloved, today our Savior is born; let us rejoice. Sadness should have 
no place on the birthday of life. The fear of death has been swallowed up; 
life brings us joy with the promise of eternal happiness.

No one is shut out from this joy; all share the same reason for rejoicing. 
Our Lord, victor over sin and death, finding no man free from sin, came to 
free us all. Let the saint rejoice as he sees the palm of victory at hand. Let 
the sinner be glad as he receives the offer of forgiveness. Let the pagan take 
courage as he is summoned to life.

In the fullness of time, chosen in the unfathomable depths of God’s 
wisdom, the Son of God took for himself our common humanity in order 
to reconcile it with its creator. He came to overthrow the devil, the origin 
of death, in that very nature by which he had overthrown mankind.

And so at the birth of our Lord the angels sing in joy: Glory to God in the 
highest, and they proclaim peace to his people on earth as they see the 
heavenly Jerusalem being built from all the nations of the world. When the 
angels on high are so exultant at this marvellous work of God’s goodness, 
what joy should it not bring to the lowly hearts of men?

Beloved, let us give thanks to God the Father, through his Son, in the Holy 
Spirit, because in his great love for us he took pity on us, and when we were 
dead in our sins he brought us to life with Christ, so that in him we might 
be a new creation. Let us throw off our old nature and all its ways and, as 
we have come to birth in Christ, let us renounce the works of the flesh.

Christian, remember your dignity, and now that you share in God’s own 
nature, do not return by sin to your former base condition. Bear in mind 
who is your head and of whose body you are a member. Do not forget that 
you have been rescued from the power of darkness and brought into the 
light of God’s kingdom.

From the book of the prophet Isaiah

Thus says the Lord God: A shoot shall sprout from the stump of Jesse,
and from his roots a bud shall blossom. The spirit of the Lord shall rest 
upon him: a spirit of wisdom and of understanding,
" A spirit of counsel and of strength, a spirit of knowledge and of 
fear of the Lord, and his delight shall be the fear of the Lord.
" Not by appearance shall he judge, nor by hearsay shall he decide,
but he shall judge the poor with justice, and decide aright for the land’s 
afflicted. He shall strike the ruthless with the rod of his mouth, and with 
the breath of his lips he shall slay the wicked.
" Justice shall be the band around his waist, and faithfulness a belt 
upon his hips. Then the wolf shall be a guest of the lamb, and the leopard 
shall lie down with the kid; The calf and the young lion shall browse 
together, with a little child to guide them.
" The cow and the bear shall be neighbors, together their young shall 
rest; the lion shall eat hay like the ox. The baby shall play by the cobra’s den, 
and the child lay his hand on the adder’s lair.
" There shall be no harm or ruin on all my holy mountain; for the 
earth shall be filled with knowledge of the Lord, as water covers the sea.
" On that day, The root of Jesse, set up as a signal for the nations, 
The Gentiles shall seek out, for his dwelling shall be glorious.

RESPONSORY

Today, for our sake, the King of heaven chose to be born of his virgin 
mother, to reclaim lost humanity for the heavenly kingdom.
All the angels cry aloud with joy, for God has come himself to save us.
Gloria in excelsis Deo: et in terra pax hominibus bonae voluntatis.

CAROL

Il est né le divin enfant,
Jouez hautbois, résonnez musette.
Il est né le divin enfant,
Chantons tous son avènement. 

Depuis plus de quatre mille ans
Nous le premettaient le prophètes
Depuis plus de quatre mille ans
Nous attemdions cet heureux temps.

He is born the divine child,
Play oboe, resonate musette.
He is born the divine child,
Let's a$ sing his coming.

For four thousand years
The prophets had promised him.
For four thousand years
We waited for this joyous time.

Une étable est son logement,
Un peu de paille est sa couchette,
Une étable est son logement,
Pour un dieu quel abaissement.

O Jésus, ô roi tout puissant,
Tout petit enfant que vous êtes,
O Jésus, ô roi tout puissant,
Régnez sur nous entièrement. 

A stable is his lodging,
A bit of hay is his little bed,
A stable is his lodging,
For a god such a humble thing.
         
O Jesus, a$ powerful king,
Such a little child you are,
O Jesus, a$ powerful king,
Rule completely over us.

Traditional

℣ The Word was made flesh, alleluia.
 He lived among us, alleluia.



Through the sacrament of baptism you have become a temple of the Holy 
Spirit. Do not drive away so great a guest by evil conduct and become again 
a slave to the devil, for your liberty was bought by the blood of Christ.

CAROL

ORGAN  Noël Suisse                                         Louis-Claude Daquin (1694 – 1712)

Then a$ stand for the beginning of the Mass at Midnight.

The celebrant says:

Today true peace came down to us from heaven.
Today the whole earth was filled with heaven’s sweetness.
Today a new day dawns, the day of our redemption, 
prepared by God from ages past, 
the beginning of our never ending gladness.Gaudete! Gaudete! 

Christus est natus ex Maria virgine. 
Gaudete! 

Tempus adest gratiae, hoc quod optabamus;
carmina laetitiae devote reddamus. 

Deus homo factus est, natura mirante;
mundus renovatus est a Christo regnante. 

Ezechiellis porta clausa pertransitur;
unde lux est orta, salus invenitur. 

Ergo nostra contio psallat iam in lustro;
Benedicat Domino; salus regi nostro. 

Rejoice! Rejoice! 
Christ is born of the Virgin Mary. 
Rejoice! 

At this time of grace and longed-for blessing,
Let us devotedly offer a song of praise. 

God is made human, and nature marvels:
The world is renewed by Christ the King. 

The gate once closed now opens to the King. 

Let our assembly sing songs of joy;
Let us bless the Lord, King of our Salvation.

Anonymous (15th century)



AFTER THE FIRST READING

BEFORE THE GOSPEL, ALLELUIA

℣ Good news and great joy to all the world: 
today is born our Savior, Christ the Lord.

CREED

I believe in one God, the Father almighty,
maker of heaven and earth,
of all things visible and invisible.
I believe in one Lord Jesus Christ,
the Only Begotten Son of God,
born of the Father before all ages.
God from God, Light from Light,
true God from true God,
begotten, not made, consubstantial with the Father;
through him all things were made.

For us men and for our salvation
he came down from heaven,

(On the Solemnity of Christmas, at the words that fo$ow, up to and 
including and became man, it is customary to kneel.)

and by the Holy Spirit 
was incarnate of the Virgin Mary,
and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,
he suffered death and was buried,
and rose again on the third day
in accordance with the Scriptures.
He ascended into heaven
and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory
to judge the living and the dead
and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, 
the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,
who with the Father and the Son 
is adored and glorified,
who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.
I confess one Baptism for the forgiveness of sins
and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

GENERAL INTERCESSIONS 

With hands outstretched, the celebrant concludes the intercessions 
with the prayer of blessing of the Christmas Manger:

God of every nation and people, 
from the very beginning of creation
you have made manifest your love:
when our need for a Savior was great 
you sent your Son to be born of the Virgin Mary.
To our lives he brings joy and peace, justice, mercy, and love.

Lord,bless all who look upon this manger;
may it remind us of the humble birth of Jesus, 
and raise our thoughts to him, who is 
God-with-us and Savior of all, 
and who lives and reigns for ever and ever.

 Amen.



OFFERTORY

Rejoice greatly, O daughter of Zion; shout, O daughter of Jerusalem:
behold, thy King cometh unto thee. He is the righteous Savior.
And he shall speak peace unto the heathen.

Music: George Frideric Handel (1685 – 1759)

Then a$ join in singing Adeste fideles:

Re%ain:
O come, let us adore Him,
O come, let us adore Him,
O come, let us adore Him,
Christ the Lord.

Words and music: John F. Wade (1711 – 1786)
trans. Frederick Oakelye (1802 – 1880)

DURING THE EUCHARISTIC PRAYER

O come, all ye faithful,
Joyful and triumphant!
O come ye, O come ye to Bethlehem;
Come and behold him
Born the King of Angels:

God of God,
Light of Light,
Lo, he abhors not the Virgin's womb;
Very God,
Begotten, not created:

Sing, choirs of angels,
Sing in exultation,
Sing, all ye citizens of Heaven above!
Glory to God
In the highest:

Yea, Lord, we greet thee,
Born this happy morning;
Jesus, to thee be glory given!
Word of the Father,
Now in flesh appearing!

The mystery of faith:

THE LORD’S PRAYER

“... as we await the blessed hope
and the coming of our Savior, Jesus Christ.”

AT THE BREAKING OF THE BREAD

                                   

(twice)



The Cantique de Noël is sung:

O holy night! The stars are brightly shining,
It is the night of our dear Savior's birth.
Long lay the world in sin and error pining,
'Til He appear'd and the soul felt its worth.
A thrill of hope the weary world rejoices,
For yonder breaks a new and glorious morn.
Fall on your knees! O hear the angel voices!
O night divine, O night when Christ was born;
O night divine, O night, O night Divine.

Truly he taught us to love one another;
His law is love and his gospel is peace.
Chains shall he break for the slave is our brother;
And in his name all oppression shall cease.
Sweet hymns of joy in grateful chorus raise we,
Let all within us praise his holy name.
Christ is the Lord! O praise his Name forever,
His power and glory evermore proclaim.
His power and glory evermore proclaim.

Words: Placide Cappeau (1808 – 1877)
trans. John Su$ivan Dwight (1855)

Music: Adolfe Adam (1847)

DURING COMMUNION

While the celebrant and other ministers receive, the choir sings this Antiphon:

Amidst the splendors of the heavenly sanctuary, from the womb, before the 
morning star, I have begotten you.

Silent night holy night 
Son of God, love's pure light 
Radiant beams from thy holy face, 
With the dawn of redeeming grace, 
Jesus, Lord, at thy birth. 
Jesus, Lord, at thy birth.

Words: Josef Mohr (1816)
Trans. John Freeman Young (1859)

Franz Xaver Gruber (1818)

Silent night holy night 
All is calm, all is bright 
Round yon virgin mother and child. 
Holy infant so tender and mild, 
Sleep in heavenly peace. 
Sleep in heavenly peace.

Silent night holy night 
Shepherds quake at the sight, 
Glories stream from heaven afar, 
Heavenly hosts sing alleluia; 
Christ the Savior, is born 
Christ the Savior, is born. 

A'er Communion a$ join in singing together:

AT THE DISMISSAL

Hark the heraId angels sing 
Glory to the newborn King.
Peace on earth and mercy mild, 
God and sinners reconciled.
Joyful, all ye nations, rise, 
Join the triumph of the skies; 
With th' angelic host proclaim 
Christ is born in Bethlehem. 

Hark the herald angeIs sing 
Glory to the newborn King.

Christ, by highest heaven adored; 
Christ, the everlasting Lord; 
Late in time behold him come, 
Offspring of the Virgin's womb. 
Veiled in flesh the Godhead see; 
Hail the incarnate Deity, 
Pleased as man with man to dwell; 
Jesus, our Emmanuel.

Hark the herald angels sing 
Glory to the newborn King. 

Mild he lays his glory by, 
Born that man no more may die, 
Born to raise the sons of earth, 
Born to give them second birth. 
Risen with healing in his wings, 
Light and life to all he brings, 
Hail, the Sun of Righteousness 
Hail, the heaven-born Prince of Peace.

Hark the herald angels sing 
Glory to the newborn King. 

Words: Charles Wesley (1739)
Music: Felix Mendelssohn (1840)

ORGAN   Postlude on a Carol                                                John Rutter (b. 1945)
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